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Zu Ihrer Sicherheit gelten auf dem 
Werksgelände folgende Regeln 

Auf dem gesamten Gelände herrscht 
Rauchverbot, mit Ausnahme ausgewiese-
ner Raucherzonen. 

Achten Sie auf Flurförderzeuge, Gabel-
stapler und sonstigen Betriebsverkehr. 

Benutzen Sie, wenn möglich, die ge-
kennzeichneten Fußgängerwege.  Abseits 
müssen grundsätzlich Sicherheitsschuhe 
getragen werden. Beachten Sie Verbote 
für Fußgänger. 

Feuerlöscheinrichtungen sind in jedem 
Gebäude vorhanden. Alarmieren Sie bei 
Gefahr sofort die Werkfeuerwehr 
(Tel: +49 7322/92-112). Eigenschutz geht 
vor Brandbekämpfung!

Benutzen Sie im Nofall die gekennzeichne-
ten Fluchtwege und Notausgänge.

Träger von Herzschrittmachern dürfen die 
gekennzeichneten Bereiche nicht betre-
ten.

No smoking inside buildings, except smo-
king areas. 

Pay attention to forklifts, industrial trucks 
and other factory traffic (e.g. freight 
trains).

If possible only use marked walkways. Al-
ways wear safety shoes aside from these 
walkways. Follow signs for pedestrians.

Fire fighting equipment is available 
in every building. Call the fire brigade 
immediately in case of fire risk 
(Tel: +49 7322/92-112).

In case of an emergency use the marked 
emergency exits. 

Bearers of cardiac pulse generator are not 
allowed to access these areas.

In einigen Werksbereichen ist die 
Einfahrt für LKW oder der gesamte 
Fahrzeugverkehr verboten. Bitte beachten 
Sie die Beschilderung.

In some areas truck traffic or traffic as a 
whole is prohibited. Please follow the traf-
fic signs.

For your own safety these regulations are 
mandatory on the whole site

Auf dem Werksgelände gelten Teile der 
StVO. Fußgänger und Werksverkehr ha-
ben Vorrang.

Parts of the official road traffic regulations 
are applied! Pedestrians and factory 
traffic have priority.



Im gesamten Labor-, Logistik- und Produktionsbereich besteht für Besucher Tragepflicht für 
Sicherheitswesten und Sicherheitsschuhe oder festes, geschlossenes Schuhwerk.

Wearing reflective vest and robust (safety) shoes on the entire site is mandatory except visitors in admin areas.

Beachten Sie auf dem Werksgelände  
Follow regulations on the whole site
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Höchstgeschwindigkeit 20 km/h

Filmen und Fotografieren verboten

Parken nur in gekennzeichneten 
Bereichen

Verhalten im Notfall 
In case of emergency

Notruf: +49 7322-92 112

Betriebsarzt / Sanitätsstelle

Notfallsammelplatz

Verkehrsführung für LKW 
Traffic routes for trucks

Warenannahme und Versand

Stahl Coils Anlieferung

Speed limit 20 km/h

Video and photography prohibited

Use marked parking areas only

Emergency call: +49 7322-92 112

Doctor / First aid station

Emergency gathering place

Incoming goods and shipping goods

Steel coils delivery
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